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CONVENTION on the Marking
of Plastic Explosives for the
Purpose of Identification

THE STATES PARTIES to this
Convention,

CONSCIOUS of the
implications of acts of terrorism
for international security;

EXPRESSING deep concern
regarding terrorist acts aimed at
destruction of aircraft, other means
of transportation and other targets;

CONCERNED that plastic
explosives have been used for
such terrorist acts;

CONSIDERING  that  the
marking of such explosives for the
purpose of detection would
contribute significantly to the
prevention of such unlawful acts;

RECOGNIZING that for the
purpose of deterring such unlawful
acts there is an urgent need for an
international instrument obliging
States to adopt appropriate
measures to ensure that plastic
explosives are duly marked;

CONSIDERING United Nations
Security Council Resolution 635
of 14 June 1989, and United
Nations General Assembly
Resolution 44/29 of 4 December
1989 urging the International Civil
Aviation Organization to intensify
its  work on devising an
international regime for the
marking of plastic or sheet
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Oversattning?

KONVENTION om mirkning
av plastiska springimnen i
detekteringssyfte

De stater som &r parter i denna
konvention,

som #dr medvetna om terro-
rismens innebord for internationell
sdkerhet;

som ger uttryck for sina
allvarliga farhdgor da det giller
terroristhandlingar riktade mot
luftfartyg, andra transportmedel
och andra mal;

som &r oroade Over att plastiska
sprangdmnen har anvénts for
s&dana terroristhandlingar;

som &r medvetna om att mérk-
ning av sidana springdmnen for
detekteringsdndamal avsevdrt
skulle bidra till att forebygga
s&dana olagliga handlingar;

som &r medvetna om att det for
att forebygga sadana olagliga
handlingar foreligger ett tringande
behov av en internationell regle-
ring som aldgger staterna att vidta
lampliga atgérder for att se till att
plastiska springdmnen miérks i
behorig ordning;

som beaktar Forenta nationernas
sékerhetsrads resolution 635 den
14 juni 1989 och Forenta natio-
nernas generalférsamlings reso-
lution 44/29 den 4 december 1989
vilken uppmanar den internatio-
nella civila luftfartsorganisationen
att intensifiera sitt arbete for att
skapa en internationell reglering
for méarkning av plastiska spring-

tOversattning i enlighet med den i prop. 2006/07:22 intagna texten.
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explosives for the purpose of
detection;

BEARING IN MIND
Resolution A27-8 adopted
unanimously by the 27th Session
of the Assembly of the
International ~ Civil  Aviation
Organization which endorsed with
the highest and overriding priority
the preparation of a new
international instrument regarding
the marking of plastic or sheet
explosives for detection;

NOTING with satisfaction the
role played by the Council of the
International ~ Civil  Aviation
Organization in the preparation of
the Convention as well as its
willingness to assume functions
related to its implementation;

HAVE AGREED as follows:

Article I

For the purposes of this
Convention:

1. "Explosives" mean explosive
products, commonly known as
"plastic  explosives", including
explosives in flexible or elastic
sheet form, as described in the
Technical ~ Annex to  this
Convention.

2. "Detection agent" means a
substance as described in the
Technical Annex to this
Convention which is introduced
into an explosive to render it
detectable.

3. "Marking" means introducing
into an explosive a detection agent
in accordance with the Technical
Annex to this Convention.
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amnen eller springdmnen i blad-
form i detekteringssyfte;

som &r medvetna om resolution
A-27/8 som enhilligt antagits av
den internationella civila luftfarts-
organisationens 27:¢ forsamling
och som med hoégsta och Over-
gripande prioritet godkinde bere-
dandet av ett nytt internationellt
instrument betrdffande markering
av plastiska springdmnen eller
springémnen i bladform for
detektering;

som med tillfredsstillelse note-
rar den roll som den internatio-
nella civila luftfartsorganisationen
spelat vid utarbetandet av denna
konvention liksom dess villighet
att 4ta sig uppgifter vid dess
genomforande;

har kommit &verens om
foljande.

Artikel I

I denna konvention

1. avses med ”sprdngdmnen”
explosiva  produkter, vanligen
kénda som plastiska spriangémnen,
inklusive sprangdmnen i flexibel
eller elastisk bladform pa sitt som
beskrivs i den tekniska bilagan till
denna konvention.

2. avses med “detekterings-
medel” en sadan produkt som
beskrivs i den tekniska bilagan till
denna konvention som tillsitts ett
sprangmedel for att géra det upp-
tiackbart.

3. avses med “mirkning” in-
forande i ett springdmne av ett
detekteringsmedel i enlighet med
den tekniska bilagan till denna
konvention.

SO 2007: 15
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4. "Manufacture" means any
process, including reprocessing,
that produces explosives.

5. "Duly authorized military
devices" include, but are not
restricted to, shells, bombs,
projectiles,  mines,  missiles,
rockets, shaped charges, grenades
and perforators manufactured
exclusively for military or police
purposes according to the laws and
regulations of the State Party
concerned.

6. "Producer State" means any
State in whose territory explosives
are manufactured.

Article 11

Each State Party shall take the
necessary and effective measures
to prohibit and prevent the
manufacture in its territory of
unmarked explosives.

Article II1

1. Each State Party shall take the
necessary and effective measures
to prohibit and prevent the
movement into or out of its
territory of unmarked explosives.

2. The preceding paragraph shall
not apply in respect of movements
for purposes not inconsistent with
the objectives of this Convention,
by authorities of a State Party
performing military or police
functions, of unmarked explosives
under the control of that State
Party in  accordance  with
paragraph 1 of Article IV.

4
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4. avses med tillverkning”
varje forfarande inklusive é&ter-
anvédndning, som skapar spridng-
amnen.

5. avses med “vederborligen
godkédnda militdra konstruktioner”
utan att vara begrdnsade dartill,
granater, bomber, projektiler,
minor, robotar, raketer, formade
laddningar, granater och perfore-
ringsmedel som uteslutande till-
verkats for militdr eller polisidr
anvéindning i enlighet med de
lagar och bestdmmelser som giller
i vederborande fordragsslutande
part.

6. avses med “tillverkningsstat™
varje stat pa vars omrade spring-
amne tillverkas.

Artikel IT

Varje stat som #r konventions-
stat skall vidta behovliga och
effektiva atgirder for att forbjuda
och forebygga att omérkta spring-
dmnen tillverkas pa dess terri-
torium.

Artikel ITI

1. Varje stat som #r konven-
tionsstat skall vidta nodvindiga
och effektiva atgérder for att for-
bjuda och hindra f6rflyttning av
omirkta sprdngdmnen till eller
fran dess territorium.

2. Foregdende punkt skall inte
gélla med avseende pa forflyttning
for saddana &ndamal som inte &r
oférenliga med denna konventions
mélséttning, och som genomfors
av de myndigheter i en konven-
tionsstat vilka utfor militdra eller
polisiira uppgifter, av omérkta
springdmnen som befinner sig
under konventionsstatens kontroll
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Article IV

1. Each State Party shall take the
necessary measures to exercise
strict and effective control over the
possession and  transfer  of
possession of unmarked
explosives which have been
manufactured in or brought into its
territory prior to the entry into
force of this Convention in respect
of that State, so as to prevent their
diversion or use for purposes
inconsistent with the objectives of
this Convention.

2. Each State Party shall take the
necessary measures to ensure that
all stocks of those explosives
referred to in paragraph 1 of this
Article not held by its authorities
performing military or police
functions are destroyed or
consumed for purposes not
inconsistent with the objectives of
this Convention, marked or
rendered permanently ineffective,
within a period of three years from
the entry into force of this
Convention in respect of that
State.

3. Each State Party shall take the
necessary measures to ensure that
all stocks of those explosives
referred to in paragraph 1 of this
Article held by its authorities
performing military or police
functions and that are not
incorporated as an integral part of
duly authorized military devices
are destroyed or consumed for
purposes not inconsistent with the
objectives of this Convention,
marked or rendered permanently
ineffective, within a period of
fifteen years from the entry into
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i enlighet med forsta punkten i
artikel IV.

Artikel IV

1. Varje konventionsstat skall
vidta de atgédrder som behovs for
att utdva string och effektiv kon-
troll ver innehav och dverférande
av innehav av omérkta spring-
dmnen som tillverkats i eller
inforts till dess territorium innan
denna konvention tridde i kraft
med avseende pa vederbdrande
stat, for att forhindra att de
kommer pa avvigar eller anvinds
for dndamal som inte &r forenliga
med denna konventions malsitt-
ning.

2. Varje konventionsstat skall
vidta behovliga atgirder for att se
till att alla lager av springimnen
som avses i forsta punkten i denna
artikel och som inte innehas av de
av dess myndigheter som utfor
militdra eller polisidra uppgifter
forstors eller anvédnds for andamal
som inte dr ofdrenliga med denna
konvention, mérks eller gors slut-
ligt obrukbara, inom en tidsrymd
av tre ar fran det denna konvention
tridde i kraft i forhdllande till den
staten.

3. Varje konventionsstat skall
vidta de atgdrder som behovs for
att se till att alla lager av spriing-
dmnen som avses i forsta punkten
av denna artikel och som innehas
av de av dess myndigheter som
utfor militdra eller polisiéira upp-
gifter och som inte utgér en
bestindsdel i vederborligen god-
kdnda militdra anordningar for-
stors eller anvidnds fo6r 4dndamal
som inte &r oférenliga med denna
konvention, mérks eller gors slut-
ligt obrukbara inom en period av
15 &r fran det denna konvention
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force of this Convention in respect
of that State.

4. Each State Party shall take the
necessary measures to ensure the
destruction, as soon as possible, in
its  territory of  unmarked
explosives ~ which may be
discovered therein and which are
not referred to in the preceding
paragraphs of this Article, other
than  stocks of  unmarked
explosives held by its authorities
performing military or police
functions and incorporated as an
integral part of duly authorized
military devices at the date of the
entry into force of this Convention
in respect of that State.

5. Each State Party shall take the
necessary measures to exercise
strict and effective control over the
possession and  transfer of
possession of the explosives
referred to in paragraph II of Part
1 of the Technical Annex to this
Convention so as to prevent their
diversion or use for purposes
inconsistent with the objectives of
this Convention.

6. Each State Party shall take the
necessary measures to ensure the
destruction, as soon as possible, in
its  territory of  unmarked
explosives manufactured since the
coming into force of this
Convention in respect of that State
that are not incorporated as
specified in paragraph II (d) of
Part 1 of the Technical Annex to
this Convention and of unmarked
explosives which no longer fall
within the scope of any other sub-
paragraphs of the said paragraph
II.
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tradde i kraft med avseende pa den
staten.

4. Varje konventionsstat skall
vidta de atgédrder som behdvs for
att forsdkra sig om att destruktion
snarast mojligt sker pa dess terri-
torium av de omérkta spridng-
dmnen som kan komma att upp-
tickas didr och som inte avses i
foregaende punkter i denna artikel,
med undantag for de lager av
omirkta sprdngdmnen som inne-
has av de av dess myndigheter
som utfor militdra eller polisidra
uppgifter och som utgér en
bestandsdel i vederborligen god-
kédnda militdra anordningar vid
tiden f6r denna konventions
ikrafttradande i forhallande till den
staten.

5. Varje fordragsslutande stat
skall vidta behovliga atgérder for
att utdva strdng och effektiv
kontroll 6ver innehav och &6ver-
férande av innehav an spridng-
@mnen som avses i punkt IT i del 1
i den tekniska bilagan till denna
konvention for att forhindra att de
kommer pa avvigar eller anvinds
for dandamal som inte star i dver-
ensstimmelse med denna konven-
tions malséttning.

6. Varje konventionsstat skall
vidta de atgdrder som beh6vs for
att pa sitt territorium snarast moj-
ligt fOrstora sddana omérkta
sprangdmnen som tillverkats sedan
denna konvention tritt i kraft i
forhallande till den staten och som
inte inforlivats i enlighet med vad
som anges i punkt II d) i del 1 i
den tekniska bilagan till denna
konvention och av  omérkta
springdmnen som inte ldngre
faller inom ramen for nagot
moment i sagda punkt I1.

/
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Article V

1. There is established by this
Convention an  International
Explosives Technical Commission
(hereinafter referred to as "the
Commission") consisting of not
less than fifteen nor more than
nineteen members appointed by
the Council of the International
Civil  Aviation  Organization
(hereinafter referred to as "the
Council") from among persons
nominated by States Parties to this
Convention.

2. The members of the
Commission shall be experts
having direct and substantial
experience in matters relating to
the manufacture or detection of, or
research in, explosives.

3. Members of the Commission
shall serve for a period of three
years and shall be eligible for re-
appointment.

4. Sessions of the Commission
shall be convened, at least once a
year at the Headquarters of the
International ~ Civil  Aviation
Organization, or at such places and
times as may be directed or
approved by the Council.

5. The Commission shall adopt
its rules of procedure, subject to
the approval of the Council.

Article VI

1. The Commission shall
evaluate technical developments
relating to the manufacture,
marking and  detection  of
explosives.

2. The Commission, through the
Council, shall report its findings to
the States Parties and international
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Artikel V

1. Genom denna konvention
bildas en internationell teknisk
sprangdmneskommission (hérefter
omtalad som “kommissionen™)
som bestar av minst 15 och hogst
19 medlemmar, vilka utses av den
internationella  civila luftfarts-
organisationens rad (hérefter om-
talad som radet”) bland personer
som nominerats av konventions-
staterna.

2. Medlemmarna i kommissio-
nen skall vara experter som har
direkt och omfattande erfarenhet
av forhallanden som giller till-
verkning eller detektering av eller
forskning om springéimnen.

3. Medlemmarna i kommissio-
nen skall tjdnstgéra under en
period om tre ar och skall kunna
utses pa nytt.

4. Moten med kommissionen
skall sammankallas minst en gang
om aret vid den internationella
civila luftfartsorganisationens
hogkvarter, eller pa plats som
anges eller godtas av radet.

5. Kommissionen skall anta sina
forfaranderegler, med forbehall for
radets godkédnnande.

Artikel VI

1. Kommissionen skall vérdera
den tekniska utvecklingen med
avseende pa tillverkning, maérk-
ning och detektering av spring-
amnen.

2. Kommissionen skall genom
raddet rapportera sina ron till de
konventionsstater och de inter-

SO 2007: 15
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organizations concerned.

3. Whenever necessary, the
Commission shall make
recommendations to the Council
for amendments to the Technical
Annex to this Convention. The
Commission shall endeavour to
take its decisions on such
recommendations by consensus. In
the absence of consensus the
Commission shall take such
decisions by a two-thirds majority
vote of its members.

4. The Council may, on the
recommendation of the
Commission, propose to States
Parties amendments to the
Technical Annex to  this
Convention.

Article VII

1. Any State Party may, within
ninety days from the date of
notification of a  proposed
amendment to the Technical
Annex to this Convention,
transmit to the Council its
comments. The Council shall
communicate these comments to
the Commission as soon as
possible for its consideration. The
Council shall invite any State
Party which comments on or
objects to the proposed
amendment to consult the
Commission.

2. The Commission shall
consider the views of States
Parties made pursuant to the
preceding paragraph and report to
the Council. The Council, after
consideration of the Commission's
report, and taking into account the
nature of the amendment and the
comments of States Parties,
including producer States, may

8
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nationella organisationer som &r
berorda.

3. D& det behovs skall kommis-
sionen ldmna rekommendationer
till radet vad géller dndringar i den
tekniska  bilagan till denna
konvention. Kommissionen skall
soka fatta sina beslut betridffande
sddana rekommendationer med
konsensus. Om inte konsensus kan
nds, skall kommissionen fatta
s&dana beslut med en majoritet av
tva tredjedelar av dess ledamoter.

4. Rédet far pd kommissionens
rekommendation foreslda konven-
tionsstaterna  &ndringar 1 den
tekniska  bilagan till denna
konvention.

Artikel VII

1. Varje konventionsstat far,
inom 90 dagar fran den dag da den
underrdttades om ett forslag till
andring i den tekniska bilagan till
denna konvention, dverldimna sina
kommentarer till rddet. Radet skall
s& snart som mojligt delge
kommissionen dessa kommentarer
for beaktande. Radet skall ge varje
konventionsstat som kommenterar
eller har invidndningar mot den
foreslagna &ndringen tillfélle att
konsultera kommissionen.

2. Kommissionen skall 6verviga
konventionsstaternas  synpunkter
enligt foregaende punkt och ldmna
rapport till rddet. Radet far, efter
Overvdgande av kommissionens
rapport och med beaktande av
gndringens  beskaffenhet  och
konventionsstaternas kommen-
tarer, inklusive tillverkarstater,
foresld alla konventionsstater att
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propose the amendment to all
States Parties for adoption.

3. If a proposed amendment has
not been objected to by five or
more States Parties by means of
written notification to the Council
within ninety days from the date of
notification of the amendment by
the Council, it shall be deemed to
have been adopted, and shall enter
into force one hundred and eighty
days thereafter or after such other
period as specified in the proposed
amendment for States Parties not
having expressly objected thereto.

4. States Parties having
expressly objected to the proposed
amendment may, subsequently, by
means of the deposit of an
instrument of acceptance or
approval, express their consent to
be bound by the provisions of the
amendment.

5. If five or more States Parties
have objected to the proposed
amendment, the Council shall
refer it to the Commission for
further consideration.

6. If the proposed amendment
has not been adopted in
accordance with paragraph 3 of
this Article, the Council may also
convene a conference of all States
Parties.

Article VIII

1. States Parties shall, if
possible, transmit to the Council
information that would assist the
Commission in the discharge of its
functions under paragraph 1 of
Article VI.

2. States Parties shall keep the
Council informed of measures
they have taken to implement the
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anta dndringen.

3. Om en foreslagen #ndring
inte blivit foremal for invéindning
frén fem eller flera konventions-
stater genom skriftlig underrittelse
till radet inom 90 dagar frén dagen
for underrittelse om #ndringen
frén rédet, skall &ndringen anses
vara godtagen, och trdda i kraft
180 dagar dérefter eller efter den
tid som anges i den foreslagna
dndringen, savitt giller stater som
inte uttryckligen haft invéindning
dédremot.

4.  Konventionsstater ~ som
uttryckligen motsatt sig den fore-
slagna dndringen far, ddrefter,
genom ingivande av en handling
om godkéinnande eller godtagande,
ge uttryck for att de samtycker till
att vara bundna av vad som fore-
skrivits i &ndringen.

5. Om fem eller flera konven-
tionsstater motsétter sig den fore-
slagna &ndringen skall radet dver-
lamna den till kommissionen for
ytterligare 6verviganden.

6. Om den foreslagna dndringen
inte antagits i enlighet med punkt
3 i denna artikel far radet ocksa
sammankalla en konferens med
alla konventionsstater.

Artikel VIII

1. Konventionsstaterna skall om
mojligt till radet Overldmna in-
formation som kan vara till nytta
for kommissionen vid utférandet
av dess uppgifter enligt artikel VI
forsta punkten.

2. Konventionsstaterna  skall
halla radet informerat om de
atgérder de vidtagit for att genom-

SO 2007: 15
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provisions of this Convention. The
Council shall communicate such
information to all States Parties
and international organizations
concerned.

Article IX

The Council shall, in co-
operation with States Parties and
international organizations
concerned, take appropriate
measures to  facilitate  the
implementation of this
Convention, including the
provision of technical assistance
and measures for the exchange of
information relating to technical
developments in the marking and
detection of explosives.

Article X

The Technical Annex to this
Convention shall form an integral
part of this Convention.

Article XI

1. Any dispute between two or
more States Parties concerning the
interpretation or application of this
Convention which cannot be
settled through negotiation shall,
at the request of one of them, be
submitted to arbitration. If within
six months from the date of the
request for arbitration the Parties
are unable to agree on the
organization of the arbitration, any
one of those Parties may refer the
dispute to the International Court
of Justice by request in conformity
with the Statute of the Court.

2. Each State Party may, at the
time of signature, ratification,
acceptance or approval of this
Convention or accession thereto,
declare that it does not consider

10
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féora denna konventions fore-
skrifter. Radet skall vidarebefordra
sddana upplysningar till alla
berorda konventionsstater och
internationella organisationer.

Artikel IX

Radet skall i samarbete med
berdrda konventionsstater och
internationella organisationer vidta
lampliga atgérder for att underlitta
genomfrandet av denna konven-
tion, inklusive tillhandahallandet
av tekniskt bistdnd och &tgérder
for utbyte av information rérande
teknisk  utveckling betréffande
mérkning och detektering av
sprangdmnen.

Artikel X

Den tekniska bilagan till denna
konvention utgdér en del av
konventionen.

Artikel XI

1. Varje tvist mellan tva eller
flera  fordragsslutande  parter
betraffande  tolkningen  eller
tillampningen av denna konven-
tion som inte kan losas genom
forhandlingar skall, p4 begdran av
en av dem, bli féremal for skilje-
forfarande. Om parterna inte &r i
stdnd att inom sex ménader frin
pékallandet av skiljeférfarande
enas om hur skiljeforfarandet skall
organiseras far vem som helst av
dessa parter hédnskjuta tvisten till
internationella domstolen genom
en begdran i enlighet med dom-
stolens stadga.

2. Varje fordragsslutande stat
far, vid underskrift, ratificering,
godtagande eller godkdnnande av
denna konvention eller vid tilltrdde
till den, forklara att den inte anser
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itself bound by the preceding
paragraph. The other States Parties
shall not be bound by the
preceding paragraph with respect
to any State Party having made
such a reservation.

3. Any State Party having made
a reservation in accordance with
the preceding paragraph may at
any time withdraw this reservation
by notification to the Depositary.

Article XII

Except as provided in Article XI
no reservation may be made to this
Convention.

Article XIII

1. This Convention shall be
open for signature in Montreal on
1 March 1991 by States
participating in the International
Conference on Air Law held at
Montreal from 12 February to 1
March 1991. After 1 March 1991
the Convention shall be open to all
States for signature at the
Headquarters of the International
Civil Aviation Organization in
Montreal until it enters into force
in accordance with paragraph 3 of
this Article. Any State which does
not sign this Convention may
accede to it at any time.

2. This Convention shall be
subject to ratification, acceptance,
approval or accession by States.
Instruments of ratification,
acceptance, approval or accession
shall be deposited with the
International Civil  Aviation
Organization, which is hereby
designated the Depositary. When
depositing its instrument of
ratification, acceptance, approval
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sig bunden av foregdende punkt.
Ovriga fordragsslutande ~ stater
skall inte vara bundna av fore-
gaende punkt i forhallande till en
stat som gjort ett sadant forbehall.

3. Varje fordragsslutande stat
som gjort ett forbehall i enlighet
med foregdende punkt far ndr som
helst aterkalla detta forbehall
genom att underrétta depositarien.

Artikel XII

Ingen reservation betrdffande
denna konvention far goéras med
undantag for vad som foreskrivs i
artikel XI.

Artikel XIII

1. Denna konvention skall
Oppnas for undertecknande i
Montreal den 1 mars 1991 av de
stater som deltar i den internatio-
nella konferensen om luftritt som
holls i Montreal fran den 12
februari till den 1 mars 1991. Efter
den 1 mars 1991 skall konventio-
nen vara Oppen for underteck-
nande av alla stater vid den inter-
nationella civila luftfartsorganisa-
tionens hogkvarter i Montreal tills
den trdder i kraft i enlighet med
tredje stycket i denna artikel. Varje
stat som inte undertecknat denna
konvention kan ansluta sig till den
nér som helst.

2. Denna konvention skall vara
foremal for ratifikation, god-
tagande, godkdnnande eller
anslutning av stater. Instrument
rérande ratifikation, godtagande,
godkénnande eller anslutning skall
deponeras hos den internationella
civila luftfartsorganisationen, som
hdrmed utses till depositarie. Vid
deposition av dess ratifikation.-,
godtagande-, godkdnnande- eller
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or accession, each State shall
declare whether or not it is a
producer State.

3. This Convention shall enter
into force on the sixtieth day
following the date of deposit of the
thirty-fifth instrument of
ratification, acceptance, approval
or accession with the Depositary,
provided that no fewer than five
such States have declared pursuant
to paragraph 2 of this Article that
they are producer States. Should
thirty-five such instruments be
deposited prior to the deposit of
their instruments by five producer
States, this Convention shall enter
into force on the sixtieth day
following the date of deposit of the
instrument of ratification,
acceptance, approval or accession
of the fifth producer State.

4. For other States, this
Convention shall enter into force
sixty days following the date of
deposit of their instruments of
ratification, acceptance, approval
or accession.

5. As soon as this Convention
comes into force, it shall be
registered by the Depositary
pursuant to Article 102 of the
Charter of the United Nations and
pursuant to Article 83 of the
Convention on International Civil
Aviation (Chicago, 1944).

Article XTIV
The Depositary shall promptly
notify all signatories and States

Parties of:

1. each signature of this
Convention and date thereof;

12
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anslutningsinstrument skall varje
stat tillkénnage huruvida den dr en
tillverkarstat.

3. Konventionen skall trida i
kraft den sextionde dagen efter
den dag da det trettiofemte
instrumentet for ratifikation, god-
tagande,  godkidnnande  eller
anslutning  deponerades  hos
depositiarien, under forutsittning
att minst fem sadana stater i
enlighet med andra punkten i
denna artikel forklarat att de ar
tillverkarstater. Om trettiofem
sddana instrument deponeras innan
fem tillverkarstater deponerat sina
instrument, skall denna konvention
trdda i kraft den sextionde dagen
efter det att den femte tillverkar-
staten deponerat sitt ratifikations-,
godtagande-, godkinnande- eller
anslutningsinstrument.

4. Avseende pa andra stater
skall denna konvention trida i
kraft sextio dagar efter den dag s&
deras sitt ratifikations-, god-
tagande-, godkédnnande- eller
anslutningsinstrument  deponera-
des.

5. Sa snart som denna konven-
tion trdder i kraft skall den av
depositarien registreras i enlighet
med artikel 102 i Forenta natio-
nernas stadga och i enlighet med
artikel 83 i den internationella luft-
fartskonventionen (Chicago,
1944).

Artikel XIV
Depositarien skall omedelbart
underritta alla  undertecknande

stater och konventionsstater om:

1. Varje underskrift av konven-
tionen och datum for denna;
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2. each deposit of an instrument
of ratification, acceptance,
approval or accession and date
thereof, giving special reference to
whether the State has identified
itself as a producer State;

3. the date of entry into force of
this Convention;

4. the date of entry into force of
any amendment to this Convention
or its Technical Annex;

5. any denunciation made under
Article XV; and

6. any declaration made under
paragraph 2 of Article XI.

Article XV

1. Any State Party may
denounce this Convention by
written  notification to  the
Depositary.

2. Denunciation shall take effect
one hundred and eighty days
following the date on which
notification is received by the
Depositary.

IN WITNESS WHEREOF the
undersigned Plenipotentiaries,
being duly authorized thereto by
their Governments, have signed
this Convention.

DONE at Montreal, this first
day of March, one thousand nine
hundred and ninety-one, in one
original, drawn up in five
authentic texts in the English,
French, Russian, Spanish and
Arabic languages.
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2. Varje deposition av instru-
ment géllande ratifikation, god-
tagande,  godkénnande  eller
anslutning och datum for detta och
sérskilt ange huruvida staten for-
klarat sig vara tillverkarstat;

3. Dagen for ikrafttrddande av
denna konvention;

4. Dagen for ikrafttrddande av
varje éndring i denna konvention
eller dess tekniska bilaga;

5. Varje frantrdde av konventio-
nen enligt artikel XV; och

6. Varje forklaring som givits
enligt artikel XI andra punkten.

Artikel XV

1. Varje fordragsslutande part
far frantrdda denna konvention
genom skriftlig underrittelse till
depositarien.

2. Frantrdde far verkan hundra-
attio dagar efter den dag da under-
réttelsen mottogs av depositarien.

Till  bekriftelse hdrav  har
undertecknade, dirtill vederbor-
ligen bemyndigade, undertecknat
denna konvention.

Som uppriéttats i Montreal den 1
mars 1991 i ett original som upp-
rattades i fem likvérdiga texter pa
engelska, franska, ryska, spanska
och arabiska spraken.
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TECHNICAL ANNEX

PART 1: DESCRIPTION OF
EXPLOSIVES

I. The explosives referred to in
paragraph 1 of Article 1 of this
Convention are those that:

a. are formulated with one or
more high explosives which in
their pure form have a vapour
pressure less than 10* Pa at a
temperature of 25°C;

b. are formulated with a binder
material; and

c. are, as a mixture, malleable or
flexible at normal room
temperature.

II. The following explosives,
even though  meeting the
description of explosive in
paragraph 1 of this Part, shall not
be considered to be explosives as
long as they continue to be held or
used for the purposes specified
below or remain incorporated as
there specified, namely those
explosive that:

a. are manufactured, or held, in
limited quantities solely for use in
duly authorized research,
development or testing of new or
modified explosives;

b. are manufactured, or held, in
limited quantities solely for use in
duly authorized training in
explosives  detection  and/or
development or testing of
explosives detection equipment;

¢. are manufactured, or held, in
limited quantities solely for duly
authorized forensic science
purposes; or

14
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TEKNISK BILAGA

1: BESKRIVNING AV
SPRANGAMNEN

I. De spréngé@mnen som avses i
forsta stycket i artikel I i denna
konvention &r de som:

a) Ar sammansatta av ett eller
flera hogexplosiva &mnen som i
sin rena form av har ett angtryck
som understiger 10~ Pa vid en
temperatur av 25° C;

b) Sammansitts med bind-
ningsmaterial;

¢) Som en blandning kan formas
eller ar flexibla vid normal rums-
temperatur.

II. Foljande spriangdmnen skall
dven om de motsvarar beskriv-
ningen pa sprdngdmnen i forsta
stycket i denna del inte anses vara
spridngdmnen sa ldnge som de fort-
sétter att behallas eller brukas for
det andamal som anges nedan eller
forblir inforlivade pa sétt som dér
anges namligen sprangémnen som:

a) Tillverkas eller lagerhalls i
begrinsade kvantiteter enbart for
bruk i vederborligen godkind
forskning, utveckling eller prov-
ning eller éndrade spréngémnen;

b) Tillverkas, lagerhalls i
begransade kvantiteter endast for
bruk vid vederborligen tillaten
traning i detektering av spring-
dgmnen och utveckling eller
provning av sprangdmnesdetekte-
ringsutrustning;

c) Tillverkas eller lagerhalls i
begransade kvantiteter enbart for
vederborligen tillatna réttsveten-
skapliga dandamal; eller
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d. are destined to be and are
incorporated as an integral part of
duly authorized military devices in
the territory of the producer State
within three years after the coming
into force of this Convention in
respect of that State. Such devices
produced in this period of three
years shall be deemed to be duly
authorized military devices within
paragraph 4 of Article IV of this
Convention.

III. In this Part:

"duly authorized" in paragraph 2
(a), (b) and (c) means permitted
according to the laws and
regulations of the State Party
concerned; and

"high explosives" include but
are not restricted to
cyclotetramethylenetetranitramine
(HMX), pentaerythritol tetranitrate
(PETN) and
cyclotrimethylenetrinitramine
(RDX)
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d) Avses bli och ir inforlivade
som en bestdndsdel i vederbor-
ligen godkdnda militdra anord-
ningar pé tillverkarstatens terri-
torium inom tre ar efter det att
denna konvention trdtt i kraft i
forhéllande till den staten. Sadana
anordningar som tillverkas inom
denna tredrsperiod skall anses vara
vederborligen godkénda militdra
anordningar enligt fjérde punkten i
artikel IV i denna konvention.

III: I denna del skall:

”Vederborligen tillaten” i punkt
II a), b) och c) innebira tillaten i
enlighet med lagar och foreskrifter
i berdrd stat, och

“"Hogexplosiva &mnen” innefatta
men inte begrinsas till cyklote-
trametylentetranitramin  (HMX),
pentraerytritoltetranitrat  (PETN)
och cyklotrimetylentrinitramin
(RDX).
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I nedanstaende tabeller har beslutad dndring av minimikoncentrationen
markerats med dverstrykning och den nya siffran angiven under.

Table:

Name of
detection agent

Ethylene glycol
dinitrate
(EGDN)

2,3-Dimethyl-
2,3-dinitro
butane
(DMNB)

para-
Mononitro-
toluene
(p-MNT)

ortho-
Mononitro-

toluene
(0-MNT)

Molecular
formula

CoHy(NO3),

CeH2(NO,),

C;H;NO,

C,H,NO,

Molecular
weight

152

176

137

137

Minimum
concentration

0.2% by mass

08-1% by mass
1.0%

0.5% by mass

0.5% by mass

Any explosive which, as a result of its normal formulation contains any
of the designated dectection agents at or above the required minimum
concentration level shall be deemed to be marked.

Svensk oversdttning

Tabell:

Kemikaliens
namn

Etylen-
glykoldinitrat
(EGDN)

2.3-dimetyl-
2,3-dinitro-
butan (DMNB)

Para-
mononitro-
toluen
(p-MNT)

16
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Molekylformel

CH4(NO3),

CeH12(NO2)

C;/H;NO,

Molekylvikt

152

176

137

Minimi-
koncentration i
viktprocent

0,2
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Orto- C;H,NO, 137 0,5
mononitro-
toluen
(o-MNT)
Varje springdmne som pé grund av sin naturliga sammansittning inne-
héller ndgon av de angivna detekteringsmedlen i eller 6ver den begirda
minimikvantiteten skall anses vara mérkt.
Edita Stockholm 2007
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